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TURKIYE CUMHURIYETI HUKUMETI iLE BIRLESMIS MILLETLER INSAN
YERLESIMLERI PROGRAMI (UN-HABITAT) TARAFINDAN TEMSIL EDILEN
BIRLESMIiS MILLETLER ARASINDA DOGU AVRUPA VE ORTA ASYA
ULKELERI ICIN TURKIYE CUMHURIYETI’NDE BM-HABITAT BOLGE OFISI
KURULMASINA ILISKIN ANLASMANIN ONAYLANMASININ UYGUN
BULUNDUGUNA DAIR KANUN TEKLIFi

MADDE 1- (1) 14 Arahk 2024 tarihinde Istanbul’da imzalanan “Tiirkiye Cumhuriyeti
Hiikiimeti ile Birlesmis Milletler Insan Yerlegimleri Programu (UN-HABITAT) Tarafindan
Temsil Edilen Birlegmis Milletler Arasinda Dogu Avrupa ve Orta Asya Ulkeleri Igin Ttirkiye
Cumbhuriyeti’nde BM-Habitat Bolge Ofisi Kurulmasmna Iligkin Anlagma”nin onaylanmasi
uygun bulunmusgtur.

MADDE 2- (1) Bu Kanun yayimu tarihinde ytirtirliige girer.
MADDE 3- (1) Bu Kanun hiikiimlerini Cumhurbagkani y{iriitiir.
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Konu : Anlasma

TURKIYE BUYUK MILLET MECLISI BASKANLIGINA

14 Aralik 2024 tarihinde Istanbul’da imzalanan “Tiirkiye Cumhuriyeti Hikiimeti ile
Birlesmis Milletler Insan Yerlesimleri Programi (UN-HABITAT) Tarafindan Temsil Edilen
Birlesmis Milletler Arasinda Dogu Avrupa ve Orta Asya Ulkeleri Igin Tiirkiye
Cumhuriyeti’nde BM-Habitat Bolge Ofisi Kurulmasina iliskin Anlasma”y1 Anayasanin
90 inc1 maddesi geregince onaylanmasi uygun bulunmak iizere ilisikte bilgilerinize sunarim.

Recep Tayyip ERDOGAN
Cumbhurbagkani

Ek:
1- Genel Gerekge
2- Anlasma (Tiirkge, Ingilizce)
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GENEL GEREKCE

“Turkiye Cumhuriyeti Hiikiimeti ile Birlesmis Milletler insan Yerlesimleri Programm
(UN-HABITAT) Tarafindan Temsil Edilen Birlesmis Milletler Arasinda Dogu Avrupa ve Orta
Asya Ulkeleri I¢in Turkiye Cumhuriyeti’nde BM-Habitat Bolge Ofisi Kurulmasina Iliskin
Anlasma” 14 Aralik 2024 tarihinde Istanbul’da imzalanmgtir.

S6z konusu Anlagma ile Istanbul’da BM-Habitat Bélge Ofisinin agilmasi, Tiirkiye nin
siirdiiriilebilir gehircilik, sifir atik, kentsel doniisiim, akilli sehirler ve afet sonrasi yeniden
yapilanma alanlarinda bolgesel ve kiiresel diizeyde daha etkin bir rol iistlenmesini
saglayacaktir. Tiirkiye nin stratejik konumu, hiz kazanan kentsel iyilestirme siireci ve BM-
Habitat ile yiiriitiilen ortak projeler, istanbul’un Bolge Ofisine ev sahipligi yapmasini 6nemli
kilmaktadir.

BM-Habitat Bélge Ofisinin, sifir atik girisimleri, afetlere direngli sehirler, ¢ollesme ile
miicadele ve dijitallesme gibi alanlarda teknik destek saglayarak Tiirkiye’de ve cevre
bolgelerde siirdiiriilebilir kalkinma hedeflerine katk: sunmasi ongoriilmektedir. Ayrica, Bélge
Ofisi vasitasiyla BM-Habitatin uzmanhgimin yerel yonetimlerin kapasitesini artirarak
uluslararas1  igbirliklerini giiclendirecegi ve Tirkiye’nin kiiresel kentsel gelisim
politikalarindaki etkinligini artiracag: degerlendirilmektedir.
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TURKIYE CUMHURIYETI HUKUMETI
ILE

BIRLESMIiS MILLETLER INSAN YERLESIMLERI PROGRAMI (UN-HABITAT)
TARAFINDAN TEMSIL EDILEN BiRLESMIS MILLETLER

ARASINDA

DOGU AVRUPA VE ORTA ASYA ULKELERI ICIN TURKIYE
CUMHURIYETI'NDE BM-HABITAT BOLGE OFiSIi KURULMASINA ILISKIN

ANLASMA

Birlesmis Milletlerin Ayricalik ve Muafiyetlerine dair S6zlesme'nin, Birlesmis Milletler
Genel Kurulu tarafindan 13 Subat 1946 tarihinde kabul edildigini ve Tiirkiye'nin bu S6zlesme’ye
22 Agustos 1950 tarihinde gekince koyarak katildigint GOZ ONUNDE BULUNDURARAK;

Birlesmis Milletler insan Yerlesimleri Programi (bundan boyle “BM-Habitat” olarak
amlacaktir), Birlesmis Milletler Sistemi i¢inde insan yerlesimleri faaliyetlerini koordine eden
kurulus olup, hiikiimetlerle is birligi i¢inde Siirdiiriilebilir Kalkinma Hedeflerinin (SKH'ler),
ozellikle de “Kentleri ve insan yerlesimlerini kapsayici, giivenli, dayanikli ve siirdiiriilebilir
kilmak” baslikli 11. Hedefin uygulanmasinda tiim ortaklarla is birligini tesvik etmek ve
pekistirmekten sorumlu olmanin yam sira, 2016 yihinda Ekvador'un Kito gehrinde diizenlenen
Konut ve Siirdiiriilebilir Kentsel Gelisme Konferansi'nda (Habitat III) kabul edilen Yeni
Kentsel Giindem'in izlenmesi, degerlendirilmesi ve uygulanmasmin odak noktas:
OLDUGUNDAN;

TUORKIYE CUMHURIYETI HUKUMETI, (bundan boyle “Hiikiimet” olarak
anilacaktir), siirdiiriilebilir kentlesme ve Birlesmis Milletler kuruluslan ile i birliginin
giiclendirilmesine ozellikle ilgi duydugundan ve kentsel gelisimin, barinma kosullarinin,
kaliteli ve giivenli kamusal alanlarin iiretiminin ve herkes i¢in uygun fiyatli ve yeterli konut
saglanmasmun iyilestirilmesine yonelik kabul edilmis ilkeleri uygulamaya istekli
OLDUGUNDAN;

Hiikiimet, insana yakisir konut hakki ve erigimini, Tiirkiye Cumhuriyeti'nde ve bﬁlgede Y
(Dogu Avrupa ve Orta Asya) sanayilesme, istihdam yaratma, insani ve sosyal kalkinma i iginy RA
Snemli bir vasita haline getirmeyi AMACLADIGINDAN; ‘

Afete direncli kentsel planlama ve stratejilerin saglanmasi, akilli sehir politika ve
stratejilerinin tegvik edilmesi, iklim odakl kentsel planlamanin yerinden ydnetilmesi, katilimet
yerel yonetisimin saglanmasi, Sifir Atk uygulamalarmin yaygmlagtinlmasi, kentsel
nizamsizliklarin ve krizlerin azaltilmasi M’c@’i&a{clara uygun konutlarin inga edilmesi
Hiikiimet'in istegi OLDUGUNDAN; f_,af/ 1
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Hiikiimet; {iclii, giiney-giiney ve uluslararasi is birligi olanaklarini giiglendirmek ve
stirdiiriilebilir, kapsayici, bariggil ve esitlik¢i insan yerlesimleri gelisimini tesvik etmek igin
kamu politikalar, program, girisim ve planlarin uygulanmasinda Birlesmis Milletler Sisteminin
desteginden  yararlanmak amaciyla BM-Habitat temsilciligini  kurumsallagtirmay1
AMACLADIGINDAN;

BM-Habitat ve Hiikiimet (bundan bdyle miistereken “Taraflar” ve miinferiden “Taraf”
olarak amlacaktir), Dogu Avrupa ve Orta Asya Ulkeleri igin Tiirkiye Cumhuriyeti'nin Istanbul
sehrinde  bir BM-Habitat Bolge Ofisi. kurulmasi  konusunda istisarelerde
BULUNDUKLARINDAN;

Taratlar, Dogu Avrupa ve Orta Asya Ulkeleri i¢in Tiirkiye Cumhuriyeti'nde BM-Habitat
Bolge Ofisi'nin kurulmast ve isleyisine iliskin tiim hususlart isbu Anlasma vasitasiyla kayit altina
alma ve resmilestirme arzusunda OLDUKLARINDAN:

BU ESASLAR CERCEVESINDE, Taraflar, isbu Anlasma’y1 dostane bir ig birligi ruhu
i¢inde akdetmiglerdir:

Madde I
Tanimlar

1.  Isbu Anlagsma’nin amaglar bakimindan:
(@) “Ev Sahibi Ulke” Tiirkiye Cumhuriyeti anlamina gelir;

(b) “Ofis”, Dogu Avrupa ve Orta Asya Ulkeleri i¢in Tiirkiye Cumhuriyeti'ndeki BM-
Habitat Bolge Ofisi anlamina gelir;

(c) “Ofis Baskam” Ofisten sorumlu olan Birlesmis Milletler gérevlisi anlamina gelir;

(d) “Ofis Gorevlileri”, Birlesmis Milletler Genel Kurulu'nun 7 Aralik 1946 tarihli ve
76 (1) sayil1 kararinda 6ngoriildiigii iizere, yerel olarak ise alinan ve saatlik iicret
odenenler harig, uyrukluktan bagimsiz olarak Ofise hizmet vermek iizere
gorevlendirilen tiim BM-Habitat personelini ifade eder;

(¢) “Gorevli Uzmanlar”, Ofis Gorevlileri disinda, Ofis'in talebi lizerine veya Ofis
adina gérev yapan kisiler anlamina gelir;

(f) “Hizmet Gergeklestiren Kigiler”, hizmet yiiklenicileri, operasyonel uzmanlar,
Birlesmis Milletler Goniillilleri Programu (bir Birlesmis Milletler kurulusu)
tarafindan gorevlendirilen géniilliiler ve danigmanlar da dahil olmak tizere Ofis
icin hizmet gergeklestlren k@de‘i“aﬁ%amma gelir;
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(g) “Genel Sézlesme”, Genel Kurul tarafindan 13 Subat 1946 tarihinde kabul edilen
ve Tiirkiye Cumhuriyeti'nin 22 Agustos 1950 tarihinde belirli ¢ekinceler koyarak
taraf oldugu Birlesmis Milletlerin Ayricalik ve Muafiyetlerine Dair Sozlesme
anlamina gelir;

(h)  “Yetkili Makamlar” Ev Sahibi Ulkenin Cevre, Sehircilik ve Iklim Degisikligi
Bakanlig1, Ev Sahibi Ulkenin Disisleri Bakanlig1 veya Ev Sahibi Ulkenin kanun
ve yonetmelikleri kapsamindaki diger ilgili makamlar anlamina gelir;

(i) “Ofis Binalar”, Taraflarin yazili mutabakati ile yetkilendirilen, Ofis tarafindan
daimi veya gegici olarak kullanilan bina veya binanin bir kismi anlamina gelir;

(G) “Ofis Argivleri”, Ofis'e ait olan veya Ofis'in gorevlerini ifa ederken tuttugu tim
kayit, yazisma, belge, el yazmasi, e-posta, bilgisayar kayitlari, hareketsiz ve
hareketli resimler, film ve ses kayitlar1 anlamina gelir;

(k) “Ofisin Mallar”, Ofise ait olan veya Ofisin islevlerini ifa etmek tzere Ofis
tarafindan tutulan veya yonetilen fon, gelir ve diger varliklar dahil olmak tizere
tiim mallar1 anlamina gelir;

(1)  “Genel Sekreter” Birlesmis Milletler Genel Sekreteri anlamina gelir;

(m) “Telekomiinikasyon”, yazili veya sozlii bilgi, goriintii, ses veya herhangi bir
nitelikteki bilginin tel, radyo, uydu, optik, fiber veya baska herhangi bir
elekironik veya elektromanyetik yolla yayilmasi, iletilmesi veya alinmasi
anlamina gelir; ve

(n) “Bakmakla Yikiimli Olunan Aile Uyeleri”, bir Gérevlinin esi veya 21 yasin
altindaki gocuklar1 ile ekonomik olarak bir Ofis Gorevlisine bagimli olan
gocuklar ve birinci dereceden akrabalari anlamina gelir.

Madde 11

!
Ofis'in Kurulmas:
1. Ofis, BM-Habitat'in Dogu Avrupa ve Orta Asya Ulkeleri ile Tiirkiye Cumhuriyeti'nde

stratejik rehberlik ve temsilini saglama iglevlerini yerine getirmek ve Hikiimetin 2030
Giindemi ile Yeni Kentsel Giindemin uygulanmasinda ve asagidakiler dahil tiim
gorevlendirilen faaliyetlerde destegini almak amactyla Tirkiye Cumhuriyeti'nin Istanbul
sehrinde kurulur:

(a) Ortaya gikan kalkinma sinamalarini ve onceliklerini belirlemek i¢in liderlik ve

stratejik diigiince saglamak; =7
7 5 §\
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(b) Ortak gelistirilen ve iizerinde mutabik kalinan uygun Ulke Program
Belgeleri kapsaminda, cercevesi ¢izilecek siirdiiriilebilir kentlesme ve kentsel
iyilesme alanlarinda normatif/politik ve iglevsel destek saglamak; ve

(c) Birlegsmis Milletler Siirdiiriilebilir Kalkinma Isbirligi Cergeveleri
konusunda Birlegmis Milletler Siirdiiriilebilir Kalkinma Grubunu desteklemek ve
Tiirkiye Cumhuriyeti'nde ve bolgesel diizeyde ortak programlama, koordinasyon
ve ortaklik kurmada Birlesmis Milletler kalkinma sistemi ile i birligi yapmak.

2. Ofis, BM-Habitat'in Hiikiimet kurumlar1 ve Sifir Atk Vakfi gibi ilgili diger paydaslarla
ortaklasa bi¢imde agagidakiler dahil Tiirkiye Cumhuriyeti'nde devam eden ve gelecekteki tiim
girisimlerine ev sahipligi yapmak ve bunlar1 koordine etmek iizere, Hiikiimet tarafindan BM-
Habitat'a tahsis edilir:

(a) Sifir Atik girisimi;

(b) BM-Habitat'in “Kiiresel Kentsel Izleme Cergevesi”nin kentlerde uygulanmasi;

(¢) Yeni Kentsel Giindem'in uygulanmasinin izlenmesi ve ulusal ilerleme
raporlarinin hazirlanmasinin desteklenmesi;

(d) Akulh sehir stratejileri, Eylemler ve Uygulamalar;

(¢) Ulusal Kentlesme Stratejilerinin belirlenmesi;

(f) Afete dayanikli kentsel planlama ve stratejilerin olusturulmasi,

(g) Collesme ile miicadele faaliyetleri;

(h) Afete direngli sehirler;

(i) Yerel iklim eylemleri;

() SKH Sehirleri ve Goniillii Yerel Incelemeler;

(k) Depremlerden etkilenen bolgelerde Kentsel Iyilestirme;

(1) Tirk Yerel Yonetimleri ile destek ve ig birligi;

(m) Diinya Etnospor Konfederasyonu ile ig birligi i¢inde Genglik ve Etnospor.

Madde III
Tiizel Kisilik

1. Ofis, Tiirkiye Cumbhuriyeti’'nde tiizel kisiligi haizdir. Asagida belirtilen yetkilere
sahiptir:

(a) Sozlesme yapma;

(b) Tasinmaz ve tasinir mal edinme ve elden ¢ikarma;
(c) Yasal islem baglatma.
2. Isbu Anlasma’mn amaglar baklmmgl_z}n;:()_ﬁ&Oﬁs Bagkani veya Ofis Bagkani tarafindan

. . - ey v Lol o S
atanmis gorevli tarafindan temsil edilir,»%" *ELET N
f;‘r;‘\ " k-’- P> .\\
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Madde IV
Anlagsma’nin Amact ve Kapsanu

1. Isbu Anlasma; Ofis Binalari, Gorevliler, Gorevli Uzmanlar ve Hizmet Gergeklestiren
Kisilerin statiisiinii diizenler.

2. Isbu Anlagma; Ofis’in islevlerinin etkin bir sekilde yerine getirilmesi igin gerekli
diizenlemeleri belirler. Ofis tarafindan Ev Sahibi Ulkeye gorevinin bir pargasi olarak saglanan
yardimin iligkisini ve yontemlerini belirlemez.

Madde V
Genel Sozlesme'nin Uygulanmasi

Genel Sézlesme, Ev Sahibi Ulke tarafindan Genel Sozlesme’ye koyulan gekinceler sakli
kalmak kaydiyla; Ofis, Ofis'in mallari, fonlar1 ve varliklar ile Ev Sahibi Ulkedeki Gorevliler,
Goérevli Uzmanlar ve Hizmet Gergeklestiren Kisiler i¢in gegerlidir.

Madde VI
Ofis’in Dokunulmazlig:

1. Ofis Binalar1 dokunulmazdir ve Ofis'in mallari, fonlar1 ve varliklari, yerine ve kimin
himayesinde bulunduguna bakilmaksizin; arama, el koyma, miisadere, kamulagtirma ve
yiirlitme, idari, adli veya yasama yoluyla yapilan diger her tiirlii miidahaleden bagigiktir.

2. Ev Sahibi Ulkenin higbir memuru veya gorevlisi ya da Ev Sahibi Ulkede kamu yetkisini
kullanan higbir bir kisi, Ofis Bagkaninin rizas1 ve onayladigi kosullar disinda, herhangi bir
gorevi icra etmek iizere Ofis binasina giremez. Yangin veya acil koruma &nlemi gerektiren
bagka bir acil durum halinde kendisine zamaninda ulagilamamasi durumunda, Ofis Bagkanimn
Ofis Binalarina girilmesine rizasi oldugu varsayilir.

3. Ofis Binalar1; Ofis, Birlesmis Milletler veya diger ilgili kuruluglar tarafindan diizenlenen
toplantilar, seminerler, sergiler ve diger ilgili amaglar i¢in kullamlabilir.

4. Ofis Binalari, IV. maddede belirtildigi tizere isbu Anlagma’nin amaci ve kapsamu il
bagdagmayan herhangi bir sekilde kullamlamaz.

5. Tiirkiye Cumhuriyeti'nde, Ofis tarafindan diizenlenen toplantilar, seminerler, egitim

kurslan, sempozyumlar, galistaylar ve benzeri faaliyetler igin Taraflanin yazili mutabakati

sonucunda kullamlabilecek herhangi bir bina, gegici olarak Ofis Binalarina dahil edilir ve Ofis

tarafindan diizenlenen bu tiir toplantilar, egitim kurslari, sempozyumlar, ¢alistaylar ve benzeri

faaliyetler siiresince igbu Anlagma kaps&afffiédﬁh?lgh@yl edilir.
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6. Ofis Arsivleri ve genel olarak Ev Sahibi Ulke’de nerede bulunursa bulunsun ve kimin
elinde olursa olsun Ofis’e ait olan veya Ofis tarafindan kullamlan tiim belge ve materyaller
dokunulmazdir.

7. 23 Subat 2011 tarihli “Tiirkiye’de Yapilan Birlesmis Milletler Konferanslann ve
Toplantilarina Dair Ayricalik, Bagisiklik ve Diger Bazi Hususlara Iliskin Diizenlemeler
Hakkinda Birlesmis Milletler ve Tiirkiye Arasindaki Cer¢eve Anlagmasi” bu tiir faaliyetler igin
gecerlidir ve Taraflar, Tiirkiye'de diizenlenen her toplanti, seminer, sergi ve benzeri faaliyetle
ilgili olarak organizasyonel, mali ve diger hususlara iliskin gegcici diizenlemeler yaparlar.

8. Birlesmis Milletler, Ofisin iglevlerinin yerine getirilmesi igin gerekli kosullarin
olusturulmas1 amaciyla, Ofis Binalar1 iginde gegerli olacak diizenlemeler yapma yetkisine
sahiptir.

Madde VII
Giivenlik ve Koruma

1. Yetkili Makamlar, Ofis Binalaninin giivenligini ve korunmasimm saglar ve Ofis
Binalarinin siikunetinin, disanidan gelen kisilerin veya gruplann izinsiz girisleri veya yakin
cevresindeki karigikliklar nedeniyle bozulmamasini saglamak igin gerekli 6zeni gosterirler. Ofis
Bagkan1 tarafindan talep edilmesi halinde Yetkili Makamlar, Ofis Binalarinda veya yakin
¢evresinde kanun ve diizenin korunmasi ve buralardan sahislarin gikarilmasi igin gerekli
giivenlik hizmetlerini saglarlar.

2. Yetkili Makamlar, isbu Anlagma’da atifta bulunulan kigilerin; Ofis i¢in resmi gorevlerini
yerine getirirken veya galisirken, Ofis’in her tiirlii miidahaleden uzak ve diizgiin bir sekilde
islemesi igin elzem olan uygun giivenlik, emniyet ve korumay1 saglamak amaciyla gerekli
olabilecek etkili ve yeterli iglemleri yaparlar.

Madde VIII
Kamu Hizmetleri

1. Yetkili Makamlar, Ofis Baskamnin talebi iizerine ve Hiikiimet tarafindan akredite
edilmis herhangi bir diplomatik misyona taninanlardan daha az elverisli olmayan sartlar ve
kosullar altinda, Ofis’in ihtiya¢ duydugu, elektrik, su ve iletisim gibi hizmetleri igeren fakat
bunlarla sinirh olmayan kamu hizmetlerine erisimini kolaylastirirlar.

2. Yukarida VIIL. madde, 1. fikra kapsaminda atifta bulunulan kamu hizmetlerinin Yetkili
Makamlar tarafindan Ofis’e saglandif1 veya fiyatlarinin adi gegenlerin kontrolii altinda oldugu
durumlarda, s6z konusu hizmetlerin iicreti, akredite diplomatik misyonlara taninan en diisiik
emsal licretleri asmaz.
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3. Yukanda belirtilen hizmetlerin tamamen veya kismen kesintiye ugramasina yol acan
miicbir sebep durumlarinda Ofis’e, gérevlerinin ifasi i¢in, Ev Sahibi Ulke tarafindan herhangi
bir diplomatik misyona taninandan daha az elverisli olmayacak sekilde muamele tanimir.

4. isbu VIII. maddenin hitkiimleri, Ev Sahibi Ulkenin yangindan korunmaya yénelik veya
sihhi diizenlemelerinin makul bir sekilde uygulanmasina engel teskil etmez.

. Madde IX
Iletisim Kolayliklar:

1. Ofis, resmi iletisimi igin, posta, kablo, telgraf, radyogram, telefoto, telefon ile basin ve
radyodaki enformasyona yonelik diger iletisim ve basin iicretleri igin uygulanan &ncelikler,
oranlar ve vergiler konusunda Ev Sahibi Ulke tarafindan, diplomatik misyonu da dhil olmak
iizere diger bir Hiikiimete saglanandan daha az elverisli olmayan muameleden yararlanur.

2. Hiikiimet, kullamilan iletisim araci ne olursa olsun, Ofis’in resmi iletisiminin
dokunulmazligin giivence altina alir ve sz konusu iletisime herhangi bir sansiir uygulamaz.

3. Ofis, elektronik, yliksek frekansli radyo ve uydu tesisleri de dahil olmak iizere iletisim
ve telekomiinikasyon ekipmanlarim kullanma ve kodlar1 kullanma ve diplomatik kurye ve
cantalarla aym bagisiklik ve aynicaliklara sahip kurye ve ¢antalarla evrak génderme ve alma
hakkina sahiptir. Cantalar goriiniir sekilde Birlesmis Milletler amblemini tasimak zorunda olup
sadece resmi kullanim amagli belge veya esyalar igerebilir ve kuryeye Birlesmis Milletler
tarafindan diizenlenen bir kurye senedi verilir.

Madde X .
Mallar, Fonlar ve Varliklar )

1. Birlesmis Milletler’in bagisikligindan agikea feragat ettigi 6zel durumlar diginda, Ofis,
Ofis’in mallari, fonlar ve varliklari, nerede bulunursa bulunsun ve kimin elinde olursa olsun,
her tiirlii yasal islemden bagigikliga sahiptir. Bununla birlikte, bagisikliktan feragat edilmesinin,
herhangi bir icra tedbirini kapsamayacag kabul edilir.

2. Ofisin mallari, fonlar1 ve varhiklan, her tiirli kisitlama, diizenleme, kontrol ve
moratoryumdan muaftir.

3. Herhangi bir mali kontrol, diizenleme veya moratoryumla simrlandinimaksizin, Ofis:
(@ her tiirli fon, para birimi veya kiymetli evraki bulundurabilir ve bunlari

kullanabilir ve herhangi bir para biriminde hesap bulundurup isletebilir ve sahip
oldugu herhangi bir para birimini bagka bir para birimine déniistiirebilir.
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(b)

fon veya dovizlerini Ev Sahibi Ulkeden bagka bir iilkeye veya Ev Sahibi Ulke
icinde, Birlesmis Milletlere veya herhangi bir bagka kurulusa aktarmakta
serbesttir.

] Madde XI
Vergi, Harg, Ithalat veya Ihracat Kisitlamalarnindan Muafiyet
1. Ofis, varliklari, mallar, gelirleri, faaliyetleri ve islemleri ile ilgili olarak asagidakilerden
faydalanir:
(a) Gelir vergisi, kurumlar vergisi, motorlu tagitlar vergisi ve emlak vergisi dahil,

(b)

(©)

ancak bunlarla smirh olmamak iizere tiim dogrudan vergilerin yani sira, harg,
damga vergisi, 6zel tiiketim vergisi (yalnizca Ofis tarafindan 6zel tikketim vergisi
miikelleflerinden yapilan mal alimlariyla ilgili olarak), katma deger vergisi ve
ozel iletisim vergisi dahil ancak bunlarla siirli olmamak iizere dolayl
vergilerden muafiyet. Ancak, Ofis, esasen Yetkili Makamlar veya Ev Sahibi
Ulkenin kanun ve yonetmelikleri uyarinca bir girket tarafindan verilen kamu
hizmetlerinin, verilen hizmetlerin miktarina gore sabit bir oranda
iicretlendirilmesinden daha fazla olmayan {icretlerden, vergilerden veya
har¢lardan muafiyet talep etmeyecektir.

Ofis tarafindan resmi kullanimu igin ithal veya ihrag edilen esyalara iligkin vergi
ve giimriik harglan ile ithalat ve ihracata iliskin yasak ve kisitlamalardan
muafiyet. Ancak, bu muafiyet kapsaminda ithal edilen egyalarin, Ev Sahibi Ulke
Hiikiimeti ile mutabik kalinan kosullar disinda, ithal edildikleri Ev Sahibi Ulkede
satilmayacag anlasilmaktadir.

Ofis tarafindan resmi faaliyetleri ¢ergevesinde ithal edilen, ihra¢ edilen veya
yayimlanan yayinlar, hareketli ve hareketsiz goriintiiler, filmler, kasetler,
disketler, kompakt diskler ve diger benzer medya kayitlarinin ithalati veya
ihracat: tizerindeki vergi ve giimriik harclar1 dahil olmak fizere tiim sinirlama ve
kisitlamalardan muafiyet.

Madde XII
Gorevliler

1. Ofis Gorevlileri, Ev Sahibi Ulkede asafida kaydedilen ayrncalik, bagisikhik ve
kolayliklardan yararlanir:

(2)

Resmi 51fat1ar1yla soyledlkleri veya yazdlklan sozler ve tim eylemlerine iliskin
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(b)

(d

(e)

()

(2

(h)

Sugiistii durumu istisnastyla, gérevlerinin yerine getirilmesi sirasinda ifa edilen
eylemler icin vicahi tutuklama veya gozaltina alinmadan ve kisisel ve resmi
esyalarina ve bagajlara el konulmasindan bagisiklik bu gibi durumlarda, Yetkili
Makamlar derhal Ofis Bagkanina tutuklama, gozalt1 veya el koyma hakkinda bilgi
verir;

Ev Sahibi Ulkede herhangi bir askerlik hizmeti yiikiimliliigiinden veya diger
zorunlu hizmetlerden muafiyet.

Birlesmis Milletler tarafindan kendilerine 6denen maag ve iicretler igin vergiden
muafiyet; kendileri ve bakmakla yiikiimlii olduklar aile iyeleri igin, sz konusu
gelirler Ev Sahibi Ulke disindaki kaynaklardan elde edildigi veya s6z konusu
miilkler Ev Sahibi Ulke disinda bulundugu siirece, tim gelir ve mallar igin
vergiden muafiyet;

Kendileri ve Bakmakla Yiikiimli Olduklann Aile Uyeleri igin gog
kisitlamalarindan veya yabanci kayit prosediirlerinden muafiyet;

Kendileri bakimindan resm isleri i¢in Ev Sahibi Ulke iginde herhangi bir dolagim
ve seyahat kisitlamasindan muafiyet ve Ofis Bagkan: ile Yetkili Makamlar
arasinda mutabik kalinan diizenlemelere uygun olarak kendileri ve Bakmakla
Yiikiimlii Olduklari Aile Uyeleri i¢in bog zaman etkinliklerine dair benzer bir
muafiyet.

Yerli veya yabanci para cinsinden hesap sahibi olmak da dahil olmak iizere
dovizle ilgili olarak, Ev Sahibi Ulkeye akredite diplomatik misyon tyelerine
taninan kolayliklardan faydalanma.

Kendileri ve Bakmakla Yiikiimli Olduklar1 Aile Uyeleri igin uluslararasi kriz
zamaninda diplomatik temsilcilere tanmnan aym koruma ve iilkesine geri
génderilme kolayliklar:.

Ev Sahibi Ulkenin vatandas1 olmamalari veya bu iilkede daimi ikamet etmemeleri
kosuluyla, kisisel kullanimlari igin her tiirlii vergi ve harclardan (katma deger ve
ozel tiketim vergisi dahil) ve ithalat tizerindeki yasak ve kisitlamalardan muaf
olarak asagidakileri ithal hakki:

(i) Ev Sahibi Ulkede ikamet etmeye basladiktan sonraki alt1 ay iginde,
mobilyalar, ev esyalari ve kigisel esyalar. Bu tiir malzemeler, gimrik
vergisi veya uygulanabilir baska bir vergi 6denmeksizin i¢ piyasada
satisa sunulmaz. Ev Sahibi Ulke Hiikiimeti, ilgili Gorevli tarafindan
dogrulanan ve Ofis tarafindan desteklenen alt: aylik siirenin uzatilmasi

TURKIYE CUMHURIYETI “A b”
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(ii) Mevcut Hiikiimet diizenlemelerine uygun olarak, her seferinde bir
motorlu tasit. Bu hiikiim uyarinca ithal edilen motorlu tagitlar, Ev
Sahibi Ulkenin yiiriirliikteki diizenlemelerine tabi olarak, ithal
edildikten sonra Ev Sahibi Ulkede satilabilir.

(iii) Mevcut Hiikiimet diizenlemelerine uygun olarak, hediye veya satig i¢in
degil, kisisel kullamm veya tiiketim i¢in igki, tiitiin ve gida maddeleri
de dahil olmak iizere makul miktarlarda belirli maddeler;

(j)  Tiirk vatandagi olmamalari veya Tiirkiye'de daimi ikamet etmemeleri kosuluyla,
bir motorlu tasitin yurt iginden satin alinmasinda katma deger vergisi, 6zel
tilketim vergisi ve ilgili diger vergilerden ve motorlu tasitlar vergisinden
muafiyet. Bu tiir araglar, uygulanabilir herhangi bir vergi &denmeksizin ic
piyasada satilamaz.

(k) Tiirkiye'deki gorevlerini tamamladiktan sonra, motorlu tagitlar da dahil olmak
{izere mobilyalarimi, ev egyalarim ve kisisel esyalarim vergi ve harg ddemeden
ihra¢ etme hakki.

() Kendileri ve Bakmakla Yiikiimlii Olduklant Aile Uyeleri icin, Ev Sahibi Ulke
vatandaslarindan daha az elverisli olmayan kosullarda, Ev Sahibi Ulkede gerekli
olan ilgili egitim ve mesleki niteliklerin elde edilmesini saglayan lisansiisti ve
lisans sonrasi dereceler ve ilgili egitimler almak amaciyla, bu tiir kurumlar igin
gecerli giris kosullarina uygun olarak iniversitelere ve diger yiiksek Ogrenim
kurumlarina erigim hakki.

(m) Kendileri ve Bakmakla Yiikiimlii Olduklar Aile Uyeleri igin, seyahat sirasinda
Ev Sahibi Ulkedeki havalimanlarinda pasaport kontrolii de déhil olmak iizere
diplomatik kanallar1 kullanma hakki.

2. Ev Sahibi Ulkedeki Tiirk uyruklu Gorevliler veya daimi ikamet izni sahipleri, Ev Sahibi
Ulkenin Genel S6zlesme'ye koydugu cekincelere tabi olarak, sadece Genel Sozlesme'nin V.
maddesinin 18. Bélimiinde 6ngoriilen ayricalik ve bagisikliklardan yararlanirlar.

3. Genel Sozlesme nin V. maddesinin 17. Boliimi hitkiimleri uyarinca, Yetkili Makamlar,
Ofise atanan Géorevlilerin isimleri hakkinda diizenli olarak bilgilendirilir.
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Madde XIIIX
Ofis Baskan
1. Isbu Anlasma'nin XII. maddesi hiikiimlerine halel getirmeksizin, Ofis Bagkam ve P5 ve

{istii seviyedeki gorevliler Ev Sahibi Ulkede ikamet ettikleri siire boyunca Ev Sahibi Ulkenin
vatandasi veya daimi mukimi olmamalari kosuluyla, Genel S6zlesme'nin 19. Bolimii uyarinca
diplomatik temsilcilere taninan ayricalik, bagisiklik ve kolayhklardan yararlanir. Bu sahislarin
isimleri diplomatik listeye dahil edilir.

2. Isbu XIII. maddenin 1. fikrasinda belirtilen ayricalik, bagisiklik ve kolayliklar, ilgili
Gorevlilerin Bakmakla Yiikiimlii Olduklar Aile Uyelerine de taninir.

3. Tiirk vatandagi olan veya Ev Sahibi Ulkede daimi ikamet eden Gorevliler, Ev Sahibi
Ulke'nin Genel Sozlesme'ye koydugu cekincelere tabi olmak kaydiyla, yalmizca Genel
Sozlesme'nin V. Maddesinin 18. Bélimiinde ongorillen ayricalik ve bagisikliklardan
yararlanirlar.

Madde X1V
Gorevli Uzmanlar

1. Ofisteki Gorevli Uzmanlara Genel S6zlesme’nin VI. ve VII. maddelerinde belirtilen
ayncaliklar, bagisikliklar ve kolayliklar taninr.

2. Ofisteki Gorevli Uzmanlara, Ofis tarafindan kendilerine 6denen maaglar ve diger iicretler
icin vergi muafiyeti tamimr ve Taraflar arasinda Uzerinde mutabik kalinabilecek ilave
ayricaliklar, bagigikliklar ve kolayliklar saglanabilir.

3. Ev Sahibi Ulkedeki Tiirk uyruklu Gérevli Uzmanlar, Genel Sozlesme'nin VI. ve VIL
maddeleri kapsamina giren bu ayricalik ve bagisikliklardan yararlanirlar.

Madde XV
Hizmet Gerceklestiren Kisiler

Hiikiimet, Bolge Ofisi igin tiim Hizmet Gergeklestiren Kisilere, Birlesmis Milletler igin
resmi sifatlariyla soyledikleri veya yazdiklan sozler ve gergeklestirdikleri eylemlerle ilgili olarak
yasal islemlerden bagisiklik tamr; bu bagisiklik, Bolge Ofisi ile iligiklerinin sona ermesinden
sonra da taninmaya devam eder. Bu bagisiklik, s6z konusu kisilerin Birlesmig Milletler igin
hizmetlerinin ifasi disinda yaptiklan herhangi bir eylem i¢in gegerli olmaz. Tiirk vatandaslarina
veya Ev Sahibi Ulkede daim] ikamet edenlere bdyle bir statii verilemez.
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Madde XVI
Bagisikliktan Feragat

Isbu Anlasma'nn XII. maddesinden XVI. maddesine kadar belirtilen ayricaliklar,
bagisikliklar ve kolayliklar ilgili sahislara kisisel faydalan i¢in degil, Birlesmis Milletlerin
menfaati i¢in saglanmaktadir. Genel Sekreter, bagisiklifin adaletin tecellisini engelleyecegine
ve Birlesmis Milletlerin menfaatine halel getirmeksizin bagigikliktan feragat edilebilecegine
kanaat getirdigi her durumda, bu sahislarin bagisikligindan feragat etme hakki1 ve sorumluluguna
sahiptir.

_ Madde XVII
Ev Sahibi Ulkeye giris, cikis ve Ev Sahibi Ulke icinde dolasim ve kalis

1. Hikiimet, isbu Anlagmanin XII ila XV. maddelerinde atifta bulunulan tiim kisilerin Ev
Sahibi Ulkeye engelsiz girisini, ¢ikigim, iilkede kaligin1 ve serbest dolagimim kolaylastirmak ve
saglamak igin gerekli tiim tedbirleri alir.

2. Hiikiimet, stajyerler de dahil olmak iizere, Ofis icin veya Ofisle baglantil olarak resmi
gorevler, ¢aligmalar ve faaliyetler yiriiten tiim diger kisilerin Ev Sahibi Ulkeye giri§ ve
¢ikislarin, iilkede kaliglarim ve serbest dolagimlarin kolaylastirmak igin elinden geleni yapar.

Madde XVIII . .
Birlesmis Milletler Seyahat Belgesi, Sertifikalar ve Vizeler ve Tkamet Izinleri

1. Hiikiimet, Gérevlilere verilen Birlesmis Milletler Seyahat Belgesi’ni gecerli bir seyahat
belgesi olarak tanir ve kabul eder.

2. Genel Sozlesme’nin VII. maddesi, 26. Boliimii hitkiimleri uyarinca, Yetkili Makamlar,
Birlesmis Milletler isi iin seyahat eden Gérevli Uzmanlara ve diger kisilere verilen Birlesmis
Milletler sertifikasini tanir ve kabul ederler.

3. Isbu Anlagma’da atifta bulunulan tim kisilere hizh seyahat kolayliklar: tanimr. Isbu
Anlasma’da atifta bulunulan kisiler ile Bakmakla Yiikiimlii Olduklar Aile Uyeleri ve Ofisin
resmi ¢alisma ve faaliyetleri ile baglantili olarak Ofise davet edilen diger kisiler i¢in vizeler, giris
izinleri veya belgeleri ile gerekli oldugu hallerde ikamet izinleri ticretsiz ve olabildigince ivedi
sekilde saglanir.’

4. Hiikiimet ayrica, diger Birlesmis Milletler seyahat belgeleri hamillerine gerekli vizelerin
verilmesini kolaylagtirmay1 kabul eder.
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Madde XIX
Kimlik Kartlart
1. Ev Sahibi Ulke, kural ve diizenlemeleri uyarinca, Ofis biinyesindeki tiim Gorevliler,

Gorevli Uzmanlar, Hizmet Gergeklestiren Kigiler ve onlarin Bakmakla Yiikiimli Olduklan Aile
Uyeleri i¢in uygun kimlik kartlar: diizenler.

2. Ofiste gegici olarak gorevlendirilen diger tiim sahislara, Ev Sahibi Ulkenin kural ve
diizenlemelerine gére gegici bir gérevlendirme belgesi verilebilir.

3. Yetkili Makamlarin yetkili bir gérevlisinin talebi tizerine, isbu XIX. maddenin 1. ve 2.
fikrasinda atifta bulunulan kisilerin kimlik kartlarini teslim etmemek sartiyla ibraz etmeleri
gerekir.

Madde XX ]
Bayraklar, Amblem ve Isaretler

Ofis, BM-Habitat'in bayragini, logosunu, amblemini ve isaretlerini Ofis Binalarinda ve
resmi amaglarla kullanilan tagitlarda gésterme hakkina sahiptir.

Madde XXI
Sosyal Giivenlik

1. Birlesmis Milletler ve Hiikiimet, Birlesmis Milletler Gorevlilerinin kapsamli bir sosyal
giivenlik plam olusturan VI. Maddesi dahil Birlesmis Milletler Personel Yonetmeligi ve
Kurallari’na tabi olmalari nedeniyle, Birlesmis Milletler ve Gorevlilerinin, uyruklarina
bakilmaksizin, Ev Sahibi Ulkenin zorunlu sigortaliik ve Tiirkiye Cumhuriyetimin sosyal
giivenlik planlarina zorunlu katkilara iligkin kanunlarindan muaf tutulacaklan konusunda
mutabiktir.

2. Isbu XXI. maddenin hitkiimleri, Tiirkiye Cumhuriyeti'nde istihdam edilmedikleri veya
serbest meslek sahibi olmadiklar1 ya da Tiirkiye C}Jmhuriyeti'nden sosyal giivenlik yardim
almadiklan siirece Bakmakla Yiikiimlii Olunan Aile Uyelerine mutatis mutandis uygulanir.
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Madde XXII
Aile iiyeleri icin isgiicii piyasasina erisim ve ev ¢calisanlarina vize ve ikamet izni verilmesi

1. Yetkili Makamlar, gorev yeri Ev Sahibi Ulkede bulunan Ofise atanan Gorevlilerin
Bakmakla Yiikiimlii Olduklar1 Aile Uyelerine ¢alisma izni verir. Bu tiir izinlerin verilmesiyle
baglantili olarak Ev Sahibi Ulkenin diizenlemeleri gegerli olur. Birlesmis Milletler veya ilgili
bagka bir Birlesmis Milletler sistemi kurulusu disinda kazang getirici bir isle ugragtiklan siirece,
ayricaliklar ve bagisikliklar bu isle ilgili olarak uygulanmaz. Birlesmis Milletler veya ilgili bagka
bir Birlesmis Milletler sistemi kurulusu ile kazang getirici bir i yapilmasi durumunda, ilgili Ev
Sahibi Ulke Anlagsmasi’nda belirtilen ayricaliklar ve bagisikliklar uygun sekilde uygulanir.

2. Yetkili Makamlar, Gérevlilerin ev ¢alisanlarina vize ve ikamet izinleri ile gerektiginde
diger belgeleri miimkiin olan stiratle verir.

Madde XXIHII
Yetkili Makamlarla Is Birligi

1. Isbu Anlagsma ile tamnan ayrcaliklar ve bagisikliklara halel getirmeksizin, bu
ayricaliklardan, bagisikliklardan ve kolayliklardan yararlanan tim kisilerin Ev Sahibi Ulkenin
yasalarina ve diizenlemelerine sayg1 gostermek ve Ev Sahibi Ulkenin i iglerine karigmamak
gorevidir.

2. BM-Habitat, isbu Anlagma’da atifta bulunulan ayricaliklara, bagisikliklara ve
kolayliklara halel getirmeksizin, adaletin diizgiin bir sekilde uygulanmasini kolaylastirmak, polis
diizenlemelerine uyulmasim giivence altina almak ve igbu Anlagma’da atifta bulunulan kisilere
taninan kolayliklar, ayricaliklar ve bagigikliklarla baglantili olarak herhangi bir suiistimalin
meydana gelmesini 6nlemek i¢in Yetkili Makamlarla her zaman is birligi yapar.

Madde XXIV
Ek Anlagmalar
1. Ofis ile ilgili idari ve mali nitelikteki diizenlemeler, uygun oldugu sekilde ek anlagmalarla
yapilir.
2. Taraflar, Taraflarin uygun gorebilecegi diger ek anlagmalan akdedebilirler.
3. Taraflarin lizerinde mutabik kalabilecekleri diger ek anlagmalar XXVI. maddede

ongoriilen ayn1 yasal prosediire uygun olarak ytirlirltige girer.
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Madde XXV
Uyusmazliklarin Coziimii
1. BM-Habitat, asagida kaydedilen durumlara yonelik uygun ¢dziim yollar i¢in hikiimler
koyar:

(a) Ofis dahil olmak iizere BM-Habitat'in taraf oldugu 6zel hukuk niteligi tagtyan
sozlesmelerden veya diger uyugmazliklardan kaynaklanan uyusmazliklar;

(b) Genel Sekreter tarafindan boyle bir bagisikliktan feragat edilmemigse, resmi
gorevierinden dolay1 bagisikliktan yararlanan bir Gorevliyi ilgilendiren
uyusmazliklar.

2. Isbu Anlasma’nin veya herhangi bir ek anlagmanin uygulanmasi veya yorumlanmasindan
kaynaklanan veya bunlara iliskin olan herhangi bir uyusmazlik, Taraflar arasinda istisare ve
miizakereler yoluyla ¢oziiliir. Bu istisare ve miizakereler uyusmazhigin siiratle ¢6ziilmesini temin
etmek amaciyla iyi niyetle ytriitiiliir.

3. Taraflar arasinda isbu Anlagma’dan kaynaklanan veya isbu Anlagma ile ilgili olan,
miizakere veya iizerinde anlasmaya varilan baska bir ¢6ziim yolu ile ¢oziilmeyen herhangi bir
uyusmazlik, Taraflardan birinin talebi lizerine, ii¢ hakemden olusan bir Hakemlik Mahkemesine
sunulur. Her bir Taraf bir hakem atar ve bu sekilde atanan iki hakem, Mahkeme baskam olacak
{igiincii bir hakemi atar. Tahkim talebinden itibaren otuz giin iginde, bir Taraf hakem atamadiysa
veya iki hakemin atanmasindan itibaren on bes giin i¢inde liglincii hakem atanmadiysa,
Taraflardan herhangi biri Uluslararas1 Adalet Divam Baskanindan atifta bulunulan hakemi
atamasm isteyebilir. Hakemlik Mahkemesi, herhangi iki hakemin tiim amaglar i¢in yeterli
¢ogunluk olusturmasi ve tiim kararlarin herhangi iki hakemin mutabakata varmasint gerektirmesi
kosuluyla kendi prosediirlerini belirler. Mahkemenin masraflari, Hakemlik Mahkemesi
tarafindan tayin edildigi sekilde Taraflarca karsilanir. Tahkim karari, esas alinan gerekgelerin bir
beyanini igerir ve Taraflar lizerinde nihai ve baglayicidir.

Madde XXVI
Nihai Hiikiimler

1. Isbu Anlasma'da, Anlasma’nin Taraflari arasinda yazihh mutabakat ile degisiklik
yapilabilir. Her bir Taraf, bu fikra kapsaminda diger Taraf¢a ileri siiriilen herhangi bir 6neriyi,
tam ve anlayish bir sekilde degerlendirir ve bu sekilde Taraflarca ortaklasa olarak tizerinde
mutabik kalinan herhangi bir degisiklik, ishu XXVI. maddenin 4. fikrasinda 6ngoriilen aym
yasal usul uyarinca yiiriirlige girer.
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2. Isbu Anlagma, herhangi bir Tarafin, digerine diplomatik kanallarla yazili bildirimde
bulunmasiyla sona erdirilebilir ve bdyle bir bildirimin alindi: tarihten alti (6) ay sonra sona erer.
Bu tiir bir sona erdirme bildirimine bakilmaksizin, isbu Anlagma, Anlagma uyarinca iistlenilen
tiim yiikiimliliiklerin tam olarak yerine getirilmesine veya sona erdirilmesine kadar yiiriirliikte
kalr.

3. Hiikiimet tarafindan tistlenilen yiikiimliiliikler, isbu Anlagma’nin sona ermesinden sonra,
Ofis ve igbu Anlagma mucibince Ofise atanan Gérevlilerin mallarinin, fonlarinin ve varliklarimn
bir diizen dahilinde geri alnmasina olanak vermek amaciyla gerekli oldugu dl¢iide devam eder.

4. Isbu Anlasma her iki Tarafin imzasina tabidir. Isbu Anlasma, Tiirkiye Cumhuriyeti
Hiikiimeti'nin, Birlesmis Milletlere, Anlagma’min yiiriirlige girmesi igin gerekli i¢ yasal
usullerin yerine getirildigini bildirdigi giinii izleyen ayin ilk giinil ytriirlige girer.

YUKARIDAKiI HUSUSLAR MUVACEHESINDE, Taraflarin usuliince atanmug
temsilcileri olan asagida imzasi bulunanlar, isbu Anlagsma’yi Istanbul’da 14 Aralik 2024
tarihinde Tirkge ve Ingilizce dillerinde ikiser asil niisha olarak, her iki metin esit derecede
gecerli olmak iizere imzalammslardir. Yorumda farklilik olmasi halinde, Ingilizce metin esas
alinir.

- 4 i
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AGREEMENT
BETWEEN
THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF TURKIYE
AND

THE UNITED NATIONS REPRESENTED BY THE UNITED NATIONS
HUMAN SETTLEMENTS PROGRAMME
(UN-HABITAT)

CONCERNING THE ESTABLISHMENT OF THE REGIONAL OFFICE OF
UN- HABITAT IN THE REPUBLIC OF TURKIYE FOR EASTERN EUROPE
AND CENTRAL ASIAN COUNTRIES

CONSIDERING THAT the Convention on the Privileges and Immunities of the United
Nations was adopted by the General Assembly of the United Nations on 13 February 1946, to
which Tiirkiye acceded on 22 August 1950 with reservations.

WHEREAS, the United Nations Human Settlements Programme (hereinafter referred
to as “UN-Habitat™), is the coordinating agency within the United Nations System for human
settlement activities and, in collaboration with governments, is responsible for promoting and
consolidating collaboration with all partners in the implementation of the Sustainable
Development Goals (SDGs), in particular, Goal 11 of “Making cities and human settlements
inclusive, safe, resilient and sustainable”, as well as focal point for the monitoring, evaluation
and implementation of the New Urban Agenda adopted during the United Nations Conference
on Housing and Sustainable Urban Development (Habitat III), in Quito, Ecuador, 2016;

WHEREAS, THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF TURKIYE,
(hereinafter referred to as the “Government”), is particularly interested in sustainable
urbanization and in strengthening cooperation with United Nations agencies, and is willing to
implement the recognized principles for the improvement of urban development, the housing
conditions, the production of quality and safe public spaces, and the provision of affordable
and adequate housing for all;

WHEREAS, the Government intends to make the right and access to decent housing
a major lever for industrialization, job creation, human and social development in the Republic
of Tiirkiye, and the region (Eastern Europe and Central Asia);

WHEREAS, it is the willingness of the Government to pursue the provision of disaster
resilient urban planning and strategies, promoting smart city policies and strategies, the
decentralization of climate oriented urban “planmng, participatory local gOVerBanag,
promulgation of Zero Waste pract1ces,,/the rqdugﬁen of urban disorders and cr131§ dt‘{d {Hé
construction of housing that respect&ﬁ;andard% L \\ :
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WHEREAS, the Government intends to institutionalize the representation of UN-
Habitat to consolidate the possibilities of triangular, south-south, and international
cooperation, and to benefit from the support of the United Nations System for the
implementation of public policies, programs, initiatives, and plans to promote sustainable,
inclusive, peaceful, and equitable human settlements development;

WHEREAS, UN-Habitat and the Government, (hereinafter collectively referred to as
“the Parties” and individually a “Party”), held consultations on the establishment of a Regional
UN-Habitat Office in the City of Istanbul, in the Republic of Tiirkiye for Eastern Europe and
Central Asian Countries;

WHEREAS, the Parties are desirous to place on record and formalize by means of
this Agreement all matters pertaining to the establishment and functioning of the Regional
UN-Habitat Oftice in the Republic of Tiirkiye for Eastern Europe and Central Asian Countries;

NOW, THEREFORE, the Parties have entered into this Agreement in a spirit of
friendly cooperation:

Article I
Definitions

1. For the purposes of this Agreement:
(a) “Host Country” means the Republic of Ttirkiye;

(b) “Office” means the UN-Habitat Regional Office in the Republic of Tiirkiye for
Eastern Europe and Central Asian Countries;

(¢) “Head of Office” means the United Nations official who is in charge of the Office;

(d) “Officials of the Office” means all UN-Habitat staff members assigned to service
the Office, irrespective of nationality, with the exception of those who are locally
recruited and paid hourly rates, as provided for in United Nations General
Assembly resolution 76 (1) of 7 December 1946;

(€) “Experts on Mission” means persons, other than Officials of the Office,
performing missions at the request of, or on behalf of, the Office;

( “Persons Performing Services” means persons, including service contractors,
operational experts, volunteers under assignment by the United Nations
Volunteers Programme (a United Nations organization) and consultants
performing services for the Office;

i N

(g) “General Convention” mgans the- Cpnventlon on the Privileges Ir;unug’i‘tles
of the United Nations ,affopted“b)q"the\General Assembly on 13 ?eiruary 1946
to which the Republ’ie of "[f’,:_ e *acéeded on 22 August 1‘{50 *\m%
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1.

(2)

(b)

(h)

)

(k)

D
(m)

)

reservations;

“Competent Authorities” means Host Country's Ministry of Environment,
Urbanization and Climate Change, the Host Country's Ministry of Foreign
Affairs, or other relevant authorities under the laws and regulations of the Host
Country;

“Premises of the Office” means the building or part of building occupied
permanently or temporarily by the Office, authorized upon the written agreement
of the Parties.

“Archives of the Office” means all records, correspondence, documents,
manuscripts, emails, computer records, still and motion pictures, film and sound
recordings belonging to or held by the Office in the performance of its functions;

“Property of the Office” means all property, including funds, income and other
assets belonging to the Office or held or administered by the Office in
furtherance of the functions of the Office;

“Secretary-General” means the Secretary-General of the United Nations;

Telecommunications” means any emission, transmission or reception of written
or verbal information, images, sound or information of any nature by wire, radio,
satellite, optical, fibre or any other electronic or electromagnetic means; and

“Dependent Family Members” means the spouse or children under 21 years of
age of an Official and children and immediate relatives who are economically
dependent on an Official of the Office.

Article II
Establishment of the

Office

The Office shall be established in the city of Istanbul, in the Republic of Tiirkiye, to
carry out the functions of providing strategic guidance and representation of UN-Habitat in the
Eastern European and Central Asian Countries and in the Republic of Tiirkiye and to obtain the
support of the Government in the implementation of the 2030 Agenda and the New Urban
Agenda and all mandated activities including the following;

Providing leadership and strategic thinking to identify emerging developmen
challenges and priorities;

Providing normative/policy apd-
urbanization and urban recov’e;y t0_be:fral
Country Programme Docuypchts asapphcabl \ and

tional support in the areas of sustainable
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(c) Supporting the United Nations Sustainable Development Group on the United Nations
Sustainable Development Cooperation Frameworks and collaborating with the United
Nations development system in joint programming, coordination and partnership
building in the Republic of Tiirkiye and at regional level.

2. The Office shall be provided to UN-Habitat by the Government to host and coordinate
all UN-Habitat’s ongoing and future initiatives in the Republic of Tiirkiye, in partnership with
Government institutes and other relevant stakeholders such as the Zero Waste Foundation
including following:

(@) The Zero Waste initiative;

(b) Implementation of UN-Habitat's “Global Urban Monitoring Framework” in
cities;

(c¢) Monitoring the implementation of the New Urban Agenda and supporting the
preparation of national progress reports;

(d) Smart city strategies, Actions and Implementations;

(e) Determination of National Urbanization Strategies;

(f) Establishing disaster-resistant urban planning and strategies;

(g) Activities to combat Desertification;

(h) Disaster-Resilience Cities;

(1) Local climate actions;

() SDGs Cities and Voluntary Local Reviews;

(k) Urban Recovery in areas affected by the earthquakes;

()  Support and collaboration with the Turkish Local Administrations;

(m) Youth and Ethnosports in collaboration with the World Ethnosport

Confederation.
Article II1
Juridical Personality
1. The Office shall possess juridical personality in the Republic of Tiirkiye. It shall have

the capacity:

(a) to contract; L
(b) to acquire and dispose of immovable and movable property;
(c) to institute legal proceedings.

2. For the purposes of this Agreement, the Office shall be represented by the Head of the

Office or his/her designated official.
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1. This Agreement regulates the status of the Premises of the Office, Officials, Experts on
Mission and Persons Performing Services in the Host Country.

2. This Agreement sets out the arrangements necessary for the effective discharge of the
functions of the Office. It does not set out the relationship and modalities of assistance rendered
by the Office to the Host Country as part of its mandate.

Article V
Application of the General Convention

The General Convention shall be applicable to the Office, its property, funds and assets,
and to its Officials, Experts on Mission and Persons Performing Services in the Host Country,
without prejudice to the reservations made by the Host Country to the General Convention.

Article VI
Inviolability of the Office

1. The Premises of the Office shall be inviolable and its property, funds and assets,
wherever located and by whomsoever held, shall be immune from search, requisition,
confiscation, expropriation and any other form of interference, whether by executive,
administrative, judicial or legislative action.

2. No officer or official of the Host Country or person exercising any public authority
within the Host Country, shall enter the Premises of the Office to perform any duties therein
except with the consent of, and under the conditions approved by, the Head of Office. In case
of a fire or other emergency requiring prompt protective action, the consent of the Head of Office
to any necessary entry into the Premises of the Office shall be presumed, if he or she cannot be
reached in time.

3. The Premises of the Office can be used for meetings, seminars, exhibitions and other
related purposes which are organized by the Office, the United Nations or other related

organizations. 4/
4. The Premises of the Office shall not be used in any manner incompatible with the
purpose and scope of this Agreement as set forth in Article IV.

5. Any building in the Republic of Tiirkiye which may be used upon the written
agreement of the Parties for meetings, seminars, training courses, symposiums, workshops and
similar activities organized by the Office shall be temporarily included
in the Premises of the Office and shall be deemed to be covered by this Agreement for the
duration of such meetings, training courses Jmposmms workshops and similar act1v1tles

organized by the Office. ”T P
Yor v Ty
6. The Archives of the Office, qx(é i‘mgener all do uments and materlals meﬁie avaifable, %
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belonging to or used by it, wherever located in the Host Country, and by whomsoever held,
shall be inviolable.

7. The Framework Agreement between the United Nations and the Republic of Tiirkiye
on Arrangements Regarding Privileges and Immunities and Certain Other Matters Concerning
United Nations Conferences and Meetings Held in Tiirkiye dated 23 February 2011, shall be
applicable to such activities and the Parties shall enter into ad hoc arrangements regarding
organizational, financial, and other matters in relation to each meetings, seminars, exhibitions
and similar activities held in Tiirkiye.

8. The United Nations shall have power to make regulations, operative within the
Premises of the Office, for the purpose of establishing therein conditions necessary for the
execution of the functions of the Office.

Article VII
Security and Protection

1. The Competent Authorities shall ensure the security and protection of the Premises of
the Office and exercise due diligence to ensure that the tranquility of the Premises of the Office
is not disturbed by the unauthorized entry of persons or groups of persons from outside or by
disturbances in its immediate vicinity. If requested by the Head of the Office, the Competent
Authorities shall provide necessary security services for the preservation of law and order in
the Premises of the Office or in its immediate vicinity, and for the removal of persons therefrom.

2. The Competent Authorities shall take effective and adequate action which may be
required to ensure the appropriate security, safety and protection of persons referred to in this
Agreement, in the discharge of their official functions or work for Office, indispensable for the
proper functioning of the Office free from interference of any kind.

Article VIII
Public Services

1. The Competent Authorities shall facilitate, upon request of the Head of Office and
under terms and conditions not less favorable than those accorded by the Government to any
accredited diplomatic mission, access to the public services needed by the Office such as, but
not limited to, utility, power and communications services.

2. In cases where public services referred to in this Article VIII, paragraph 1, above, are
made available to the Office by the Competent Authorities or where the prices thereof are under
their control, the rate for such services shall not exceed the lowest comparable rates accorded
to accredited diplomatic missions.

f/. \.‘1‘1’ "y ‘}\.
3. In case of force majeure, resufltmg in a~complete or partial dlsrup;?)roﬁ'the*aﬁ‘we-
erfor:{r}apge\of its functions, be afcorded tréatinent,

mentioned services, the Office shallif@t:th P
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not less favourable than that accorded by the Host Country to any diplomatic mission.

4. The provisions of this Article VIII shall not prevent the reasonable application of fire
protection or sanitary regulations of the Host Country.

Article IX
Communications Facilities

1. The Office shall enjoy, for its official communications, treatment not less favorable
than that accorded by the Host Country to any other government, including the latter’s
diplomatic mission, in the matter of priorities, rates and taxes on mails, cables, telegrams,
radiograms, telephotos, telephone and other communication and press rates for information to
the press and radio.

2. The Government shall secure the inviolability of the official communications of the
Office, whatever the means of the communications employed, and shall not apply any
censorship to such communications.

3. The Office shall have the right to operate communications and telecommunications
equipment including electronic, high frequency radio and satellite facilities, and to use codes
and to dispatch and receive correspondence by couriers and bags, which shall have the same
immunities and privileges as diplomatic couriers and bags. The bags must bear visibly the
United Nations emblem and may contain only documents or articles intended for official use,
and the courier shall be provided with a courier certificate issued by the United Nations.

Article X
Property, Funds and Assets

1. The Office, its property, funds and assets, wherever located and by whomsoever held,
shall enjoy immunity from every form of legal process except in so far as in any pamcular case
United Nations has expressly waived its immunity. It is understood, however, that no waiver of

immunity shall extend to any measure of execution. L/
2. The property, funds and assets of the Office shall be exempt from restrictions,
regulations, controls and moratoria of any nature.

3. Without being restricted by financial controls, regulations or moratoria of any kind,
the Office:

(a) may hold and use funds, currency or negotiable instruments of any kind and
maintain and operate accounts m_anLcurrency and convert any currency)a,el&:by:&

it into any other currency,/, 7 o5 N // J1 ,"‘*l.\»*

(b) shall be free to recelve,pnd transfex: 1(5 fun\ Is or currency from the I;ios;

Bégb,7 115 :




l[ N
€]
\\Aﬁv"l/

REPUBLIC OF TURKIYE .
MINISTRY OF ENVIRONMENT, UN-HABITAT

URBANIZATION AND CLIMATE CHANGE

to another country, or within the Host Country, to the United Nations or any other
agency.

Article XI
Exemption from Taxes, Duties, Import or Export Restrictions

1. With respect to its official activities The Office, its assets, property, income, its
operations and transactions shall enjoy:

a) Exemption from all direct taxes including but not limited to income tax,
corporate income tax, motor vehicles tax and property tax, as well as indirect
taxes, including but not limited to fee, stamp duty, special consumption tax (only
related to purchases of goods by the Office from special consumption taxpayers),
value added tax, and special communication tax. However, the Office will not
claim exemption from rates, taxes or fees which are in fact no more than charges
for public utility services rendered by the Competent Authorities or by a
corporation under the laws and regulations of the Host Country at a fixed rate
according to the amount of services rendered.

b) Exemption from taxes and customs duties and prohibitions and restrictions on
imports and exports in respect of articles imported or exported by the Office for
its official use. It is understood, however, that articles imported under such
exemption will not be sold in the Host Country into which they were imported
except under conditions agreed with the Government of the Host Country.

c) Exemption from all limitations and restrictions, including taxes and customs
duties, on the import or export of publications, still and moving pictures, films,
tapes, diskettes, compact disks and other similar media recordings imported,
exported or published by the Office within the framework of its official activities.

Article XII
Officials

1. Officials of the Office shall enjoy the following privileges, immunities and facilities in
the Host Country:

(a) Immunity from legal process in respect of words spoken or written and all acts
performed by them in their official capacity. Such immunity shall continue in
force after termination of employment with the United Nations;

(b) Immunity from personal arrest or detention and from seizure of thelxgpersonal
and official effects and (bag'ga T?m-;acts performed in the d1sch %g @th
ompe ent “ﬁ(,'

functions except in ca;é@f fla, Q?f icto, and in such cases Ahe
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or seizure;
(c) Exemption from any military service obligations or any other obligatory service
in the Host Country.

(d) Exemption from taxation on the salaries and emoluments paid to them by the
United Nations; exemption from taxation on all income and property, for
themselves and for their Dependent Family Members, in so far as such income
derives from sources, or in so far as such property is located outside the Host
Country;

(¢) Exemption, for themselves and their Dependent Family Members, from
immigration restrictions or alien registration procedures;

(f) Exemption for themselves for the purpose of official business from any
restriction on movement and travel inside the Host Country and a similar
exemption for themselves and for their Dependent Family Members for
recreation in accordance with arrangements agreed upon between the Head of
Office and the Competent Authorities;

(g) In regard to foreign exchange including holding accounts in either local or
foreign currencies, enjoyment of the same facilities as are accorded to members
of diplomatic missions accredited to the Host Country;

(h) The same protection and repatriation facilities with respect to themselves and
their Dependent Family Members as are accorded in time of international crisis
to diplomatic envoys;

(i) The right to import for their personal use, free of any duties and all taxes
(including value added and special consumption tax), prohibitions and
restrictions on imports on the condition that they are not nationals of or
permanent residents in the Host Country:

(i) Within six months of taking up residence in the Host Country, their
furniture, household and personnel effects. Such material shall not be put )
on sale in the domestic market without paying customs duty or any other '
applicable tax. The Government of the Host Country shall give due
consideration to any request for extension or waiver of the six-month

period that is substantiated by the Official concerned and supported by
the Office;

(ii) In accordance with existing Government regulations, one motor vehicle
at a time. Motor vehicles imported in accordance with this provision may
be sold in the Host Country after their importation, subject tg..the...
applicable regula}}%gs o_g %c"f‘f;l{;st Country.
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foodstuff, for personal use or consumption and not for gift or sale, in
accordance with existing Government regulations;

() Exemption from value added tax, special consumption tax, and other related
taxes on the domestic purchase of one motor vehicle, and motor vehicle tax, on
the condition that they are not nationals of or permanent residents in Tiirkiye.
Such vehicles shall not be sold in the domestic market without paying any
applicable tax.

(k) The right, on completion of their functions in Tiirkiye, to export their furniture,
house ware and personal effects, including motor vehicles, without duties and
taxes.

()  For themselves and their Dependent Family Members, on terms not less
favorable than citizens of the Host Country, the right of access to universities
and other institutions of higher education, in accordance with the applicable
entry requirements for such institutions, for the purpose of obtaining graduate
and post-graduate degrees and related training leading to the attainment of the
relevant educational and professional qualifications required in the Host
Country.

(m) For themselves and their Dependent Family Members the right to use diplomatic
channels at the time of travel, including passport check, at airports in the Host
Country.

2. Officials of Turkish nationality or permanent residents of in the Host Country shall
enjoy, only those privileges and immunities provided for in Article V Section 18 of the General
Convention, subject to reservations established by the Host Country to the General Convention.

3. In accordance with the provisions of Article V, Section 17 of the General Convention,
the Competent Authorities shall be periodically informed of the names of the Officials assigned
to the Office.

Article XIII
Head of the Office

1. Without prejudice to the provisions of Article XII of this Agreement, the Head of
Office and officials at the P5 level and above shall enjoy during their residence in the Host
Country the privileges, immunities and facilities granted to diplomatic envoys in accordance
with Section 19 of the General Convention provided they are not nationals or permanent
residents of the Host Country. Their names shall be included in the diplomatic list.

2. The privileges, immunities 'é;lltfe;ﬁned to in this Article XIII, pz‘fraghlif;; L
above shall also be accorded to Depe};téint f a.m1 X\ ﬁﬁers of the Officials concérnea
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3. Officials of Turkish nationality or permanent residents of in the Host Country shall

enjoy, only those privileges and immunities provided for in Article V Section 18 of the General
Convention, subject to reservations established by the Host Country to the General Convention.

Article XIV
Experts on Mission

L. Experts on Mission for the Office shall be granted the privileges, immunities and
facilities specified in Articles VI and VII of the General Convention.

2. Experts on Mission shall be granted exemption from taxation on the salaries and other
emoluments paid to them by the Office, and may be accorded such additional privileges,
immunities and facilities as may be agreed upon between the Parties.

3. Experts on Mission of Turkish nationality in the Host Country shall enjoy those
privileges and immunities that come within the scope of Articles VI and VII of the General
Convention.

Article XV
Persons Performing Services

The Government shall grant all Persons Performing Services for the Regional Office
immunity from legal process in respect of words spoken or written and acts performed by them
in their official capacity for the United Nations, which shall continue to be accorded after
termination of their engagement with the Regional Office. Such immunity shall not apply to any
act done by such persons outside of the performance of their services for the United Nations. No
such status may be granted to nationals or permanent residents of Tiirkiye in the Host Country.

Article XVI
Waiver of Immunity

Privileges, immunities, and facilities referred to in Articles XII through XVI of this
Agreement are granted to the relevant persons in the interest of the United Nations and not for
their personal benefit. The Secretary-General shall have the right and the duty to waive
immunity of these persons, in any case where, in the Secretary-General’s opinion, the immunity
would impede the course of justice and can be waived without prejudice to the interests of the
United Nations.

Article XVII "
Entry into, exit from, movemmnd\go;%'n within the Host Country {7
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unimpeded entry into, exit from, stay and free movement within the Host Country for all
persons referred to in Articles XII through XV of this Agreement.

2. The Government shall do its utmost to facilitate the entry into and exit from, stay and
free movement within the Host Country for all other persons, including interns, performing
official functions, work and activities for, or in connection with, the Office.

Article XVIII
United Nations Laissez-Passer, Certificates and Visas and Residence Permits

1. The Government shall recognize and accept the United Nations laissez-passer issued
to Officials as a valid travel document.

2. In accordance with the provisions of Article VII, Section 26 of the General Convention,
the Competent Authorities shall recognize and accept the United Nations certificate issued to
Experts on Mission and other persons travelling on the business of the United Nations.

3. All persons referred to in this Agreement shall be granted facilities for speedy travel.
Visas, entry permits or licenses, where required, and residence permits shall be granted free of
charge and fees as promptly as possible to the persons referred to in this Agreement, their
Dependent Family Members and other persons invited to the Office in connection with the
official work and activities of the Office.

4. The Government further agrees to facilitate the issuance of any required visas to the
holders of other United Nations travel certificates.

Article XIX
Identification Cards

1.  The Host Country shall issue, in accordance with its rules and regulations, appropriate
identification cards to all Officials, Experts on Mission and Persons Performing Services of the
Office and their Dependent Family Members.

2. Any other persons temporarily assigned to the Office may be granted a temporary
assignment note according to the rules and regulations of the Host Country.

3. Upon the demand of an authorized official of the Competent Authorities, persons referred
to in this Article XIX, paragraphs 1 and 2 shall be required to present, but not to surrender, their
identification cards.

Article XX P
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markings in the Premises of the Office and on vehicles used for official purposes.
Article XXI
Social Security

1. The United Nations and the Government agree that, owing to the fact that Officials of
the United Nations are subject to the United Nations Staff Regulations and Rules, including
Article VI thereof, which establish a comprehensive social security scheme, the United Nations
and its Officials, irrespective of nationality, shall be exempt from the laws of the Host Country
on mandatory coverage and compulsory contributions to the social security schemes of the
Republic of Tiirkiye.

2. The provisions of this Article XXI shall apply mutatis mutandis to the Dependent
Family Members, unless they are employed or self-employed in the Republic of Tiirkiye or
receive social security benefits from the Republic of Tiirkiye.

Article XXII
Access to the labour market for family members and issuance of visas and residence permits
to household employees

1. The Competent authorities shall grant working permits for Dependent Family Members
of Officials assigned to the Office whose duty station is in the Host Country. The regulations
of the Host Country shall apply in connection to granting of such permits. Insofar as they engage
in gainful occupation, other than with the United Nations or any other related United Nations
system organization, privileges and immunities shall not apply with respect to such occupation.
In case of gainful occupation with the United Nations or any other related United Nations
system organization, privileges and immunities stated in the relevant Host Country Agreement
shall be applied as appropriate.

2. The Competent Authorities shall issue visas and residence permits and any other

documents, where required, to household employees of Officials as speedily as possible. /L\ ’
Article XXIII
Cooperation with the Competent Authorities

1. Without prejudice to the privileges and immunities accorded by this Agreement, it is
the duty of all persons enjoying such privileges, immunities and facilities to respect the laws and
regulations of the Host Country, and not to interfere in the internal affairs of the Host Country.

2. Without prejudice to the privileges, immunities and facilities referred to in this
Agreement, UN-Habitat shall cooperate at all times with the Competent Authorities to fac111tate N

the proper administration of justice, secure the observance of police regulations and prevent’ “’«
occurrence of any abuse in connectlon w1. ities, privileges and immunities Q,é‘"cofd " o




¢, \l
(B
\\A¢\‘A/

REPUBLIC OF TURKIYE .
MINISTRY OF ENVIRONMENT, UN-HABITAT

URBANIZATION AND CLIMATE CHANGE

Article XXIV
Supplemental Agreements

1. Arrangements for an administrative and financial nature concerning the Office shall be
made by supplemental agreements, as appropriate.

2. The Parties may enter into any other supplemental agreements as the Parties may deem
appropriate.
3. Any another supplemental agreements that the Parties may agree enter into force in

accordance with the same legal procedure prescribed under Article XXVI.

Article XXV
Settlement of Disputes

1. UN-Habitat shall make provisions for appropriate modes of settlement for:

(a) Disputes arising out of contracts or other disputes of a private law character to
which the UN-Habitat, including the Office, is a party;

(b) Disputes involving an Official, who by reason of their official position
enjoys immunity, if such immunity has not been waived by the Secretary-
General.

2. Any dispute concerning the application or interpretation of, arising out of or relating
to, this Agreement or any supplemental agreements, shall be settled through consultations and
negotiations between the Parties. Any such consultations and negotiations shall be carried out
in good faith with a view to ensuring an expeditious settlement of the dispute.

3. Any dispute between the Parties arising out of, or relating to this Agreement, which is
not settled by negotiation or another agreed mode of settlement, shall, at the request of either
Party, be submitted to a Tribunal of three arbitrators. Each Party shall appoint one arbitrator,
and the two arbitrators so appointed shall appoint a third, who shall be the chairperson of the
Tribunal. If, within thirty days of the request for arbitration, a Party has not appointed an
arbitrator, or if, within fifteen days of the appointment of two arbitrators, the third arbitrator has
not been appointed, either Party may request the President of the International Court of Justice
to appoint the arbitrator referred to. The Tribunal shall determine its own procedures, provided
that any two arbitrators shall constitute a quorum for all purposes, and all decisions shall require
the agreement of any two arbitrators. The expenses of the Tribunal shall be borne by the Parties
as assessed by the Tribunal. The arbitral award shall contain a statement of the reasons on which
it is based and shall be final and binding on the Parties.
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Final Provisions
1. This Agreement may be modified by written agreement between the Parties hereto.

Each Party shall give full and sympathetic consideration to any proposal advanced by the other
Party under this paragraph and any amendment mutually agreed upon by the Parties as such
shall enter into force in accordance with the same legal procedure prescribed under paragraph
4 of this Article XXVI.

2. This Agreement may be terminated by either Party by written notice through
diplomatic channels to the other and shall terminate six (6) months after receipt of such notice.
Notwithstanding any such notice of termination, this Agreement shall remain in force until
complete fulfilment or termination of all obligations entered into by virtue of this Agreement.

3. The obligations assumed by the Government shall survive the termination of this
Agreement, to the extent necessary to allow orderly withdrawal of the property, funds and assets
of the Office and Officials assigned to it by virtue of this Agreement.

4. This Agreement shall be subject to the signature of both Parties. This Agreement shall
enter into force on the first day month following the day The Government of Republic of
Tiirkiye has notified the United Nations that the necessary internal legal procedures required
for its entry into force have been fulfilled.

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, duly appointed representatives of the
Parties, have signed the present Agreement in Istanbul on this 14 day of December 2024 in
two original copies in Turkish and English languages, both equally authentic. In the case of a
divergence in interpretation, the English text shall prevail.

FOR THE UNITED NATIONS

Anacldudia ROSSBACH

Under Secretary General and Executive

and Climate Change of the * Director, UN-Habitat
Republic of Tiirkiye /

y b
=y P
B i

‘0& E('*\

1r Cthg\. e




